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I. ЦЪль общества.
§ 1.

Цинтенское общество взаимнаго вспо- 
можешя при пожарныхъ случаяхъ имйетъ 
цйлпо, оказывать своимъ членамъ пособ!я 
строительными материалами и деньгами 
при постигшихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ.

Прим4чан1е. Общество не выдаетъ возна- 
граждеия за сгор'Ьвппя бани и кузни.

II. Составь общества, права и 
обязанности членовъ онаго.

§ 2.
Членами общества могутъ быть только 

хозяева Цинтенской волости.

§ з.
При вступлении въ общество каждый 

членъ представляетъ въ Правлеше опись 
своихъ построекъ, съ показашемъ назначе­
на и наименовашя каждой изъ нихъ и, 
вм-ЬстЪ съ тймъ, заявляетъ, желаетъ ли 
онъ получить, въ случай пожара, вознаграж- 
деше отъ общества однимъ только строе- 
вымъ матер!аломъ, или же и деньгами. 
Сообразно съ симъ члены общества делятся 
на два разряда; члены 1-го разряда, имйю- 
пце право на получение однаго строеваго 
матер!ала и 2-го разряда, получаюпце, 
сверхъ строеваго матер!ала, и денежное 
nocoõie.

Прим1>чан1е. Осмотръ и оценка по­
строекъ принадлежащихъ лицамъ желающимъ 
вступить въ число членовъ общества произво­
дятся Правлешемъ общества.

I. Seltsi eesmärk.
§ L

Sindi wastastikn aawitamise Seltsil tule­
kahju õnnetustes ou eesmärgiks oma liikmetele 
tulekahju juhtumistel abi anda ehituse mater­
jaliga ja rahaga.

Tähendus: fceltš ei nunn ärapõlenud sepi­
kodade ja nuhtlemise saunade eest mitte abi.

IL Seltsi seisus, tema õigused 
ja liikmete kohused.

§ 2.
Seltsi liikmeks rvõiwad üksnes Sindi walla 

taluperemehed heita.

, 8 3.
Seltsi liikmeks astudes annab igaüks Seltsi 

walitsusele, oma majade nimekirja sisse ja sele­
tab ühes sellega, mis tarbeks nad pruugitakse 
ja annab ka ühes sellega teada, kas soomib 
õnnetuse korral Seltsi poolt üksnes ehituse mater­
jali abi, ehk ka rahaga. Selle järgi jaotakse 
Seltsi liikmed kahte jakku: 1) Esimese jao liik­
med kes üksnes ehituse materiali abi saamad, 
ja 2) töise jao liikmed kes peale ehituse mater­
jali meel raha abi saamad.

Tähendus: Hoonete ü'ewaatamine ja tab 
serimine. nende liikmete juures, kes Seltsi astuda 
soowiwad, on Seltsi walilsuse hool.
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§ 4.
Строевой матер!алъ на возобновлено 

сгорйвшихъ построекъ выдается обще- 
ствомъ по следующему расчету:

1) за жилой домъ, вмйстй съ овиномъ, 
250 бревенъ, 50 стропилъ, 300 жердей и 
1000 пудовъ соломы.

ПримЪчаЕпе. Если жилой домъ построенъ 
отдельно отъ овина, то выдается половина озна- 
ченнаго въ и. 1, строевато материала;

2) за хлйвъ съ конюшней: 150 бре­
венъ, 50 стропилъ и 440 пудовъ соломы и

3) за клйть: 100 бревенъ, 14 стро­
пилъ и 250 пудовъ соломы.

Црим'Ьчан1е 1. Каждое бревно должно 
иметь длину 4 сажени 2 фута и толщину не 
менее 8 дюймовъ въ верхнемъ отрубе, стро­
пило 4 сажени въ длину и 5 дюйловъ въ тол­
щину въ верхнемъ отрубе; жерди должны быть 
не короче 4 сажень.

Примечание 2. Если конюшня и хл’Ъбъ 
им4ютъ отдельный крыши, то при истреблены! по- 
жаромъ однаго изъ ихъ crpoenift вознаграж- 
ден!е выдается въ половинномъ размере, про- 
тивъ установленнаго въ и. 2 § 4.

§ 5.
Въ случай если отъ пожара уцйл'Ьла 

часть здашя, то уцйлйвппй строевой ма- 
тер!алъ (бревна, стропила и соломы) исклю­
чается изъ общаго количества строевато 
материала, на который имйлъ бы право 
поторйвпнй, согласно расчету указанному 
въ § 4.

§ 6.
Денежное nocoõie членамъ 2-го разряда 

выдается въ размйрй 2/з оценочной стои­
мости сгорйвшаго строения, за вычетомъ 
стоимости строеваго материала, отаускае- 
маго согласно § 4.

Прим4чан1е 1. Стоимость строеваго мате­
риала определяется по следующему расчету: за 
бревно 60 коп.; за стропило 50 коп.; за жердо 3 
коп. и за пудъ соломы 18 коп.

§ 4.
Ehituse materials annab Selts ärapõlenud 

majade ülesehitamiseks järgmises armus:
1) Elumaja jaoks, ühes rehetuaga 250 palki, 

50 paari puud, 300 roomikud ja 1000 puuda 
hölgi.

Tähendus: On kellegi! elutuba rebetuast lahus 
ehitud, siis saab ta eesnimelud ehituse materjali 
summast pool osa, ülesehitamiseks.

2) Lauda ja talli jauks kokku 150 palki, 
50 paari puud ja 440 puuda hölgi.

3) Aida jaoks 100 palki, 14 paari puud, 
250 puuda hölgi.

Tähendus I. Iga palk peab 4 sülda 2 jalga 
pitk ja 8 tolli latwast jäme olema; paari puu 4 
sülda pitk ja 5 tolli ülemast otsast jäme. Roomi­
kud ei wöi lühemad 4 sülda olla.

Tähendus 2. Kui tall ja laut lahus ehita­
tud on ja neil kumbgil ise katuksed on, siis audakse, 
kui üks neist ärapöleb, ehituse materials abi sellest, 
mis nende jaoks § 4, punkt 2 Seltsi liikmetele 
määratud on.

§ 5.
Kui juhtub et üks jagu hoouest tulest üle 

jäeb, siis armatak'e termeks jäenud material, 
palgid, paaripuud, roomikud ja õled sellest sum­
mast maha mis § 4 järele anda oleks.

§ 6.
Raha abi antakse teise jao liikmetele 2/з osa 

ärapõlenud maja takseeritud hinnast, millest § 4 
nimetud ehituse materials wäärtus wälja wõe- 
takse.

Tähe nd us 1. Ehituse materiali wäärtus arwa- 
lakse järgmisel wiisil: palgi eest 60 kop., paari puu 
eest 50 kop., roomiku eest 3 kop. ja puud õlgede 
eest 18 kop.



Прим4ча1пе 2. Въ случай неполнаго 
истреблешя пожа^ омь строешя ущкгЪвппй строе­
вой матепалъ (бревна, стропила и солома) оце­
нивается особо и исчисленная сумма вычита­
ется изъ общей стоимости строеваго матер1ала, 
па который им'Ьлъ бы право погоревшей. Оценка 
производится представителями отъ каждаго изъ 
техъ пожарныхъ у частно въ, на которые делится 
Цинтенская волость причемъ вь ней могутъ при­
нимать учаспе, если пожелаютъ, и представители 
местнаго волостнаго Правления.
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Tähendus 2. Kui hoone mitte täielt ära ei 
põle, siis takseeritakse järele jäänud ehituse material 
(palgid, paaripuud, roomikud ja õled) iseäranis, 
ja wöetakse see summa ü'eüldsest ehituse materiali 
wäärtusest maha, mis anda oleks olnud. Takseeri- 
nüst toimendawad iga tulekahju jaoskonna esimehed, 
milledesse Sindi wald jautud on. Sellest takseeri­
misest wöiwad ka wallawalitsuse liikmed osa Mätta, 
kui seda soowitakse.

§ 7.
Въ случай постигшаго кого либо изъ 

членовъ общества пожарнаго бйдств!я, каж­
дый изъ остальныхъ членовъ общества вла- 
дйюпцй постройкою такого же рода какъ 
сгоравшая, обязанъ представить на возоб­
новление последней, известное количество 
бревенъ, стропилъ и кровельной соломы 
опредйленныхъ въ примйчанш 1 къ § 4 
устава размйровъ. Такъ если отъ пожара 
пострадало жилое строение то нужный на 
постройку этого рода матер!алъ представ­
ляется равномерно всеми членами об­
щества, владеющими жилыми домами; если 
сгорелъ овинъ то все члены имЬюпце 
овины, учавствуютъ равномерно въ достав­
лены! требуемаго материала на возобнов­
ление сгоревшаго овина. Если же пого- 
рйлецъ члевъ 2-го разряда (§ 3), то осталь­
ные члены этого разряда, владйюпце по­
стройкою однаго рода съ сгоревшею, обя­
заны, сверхъ матершла, внести, по рас­
кладке, и причитающееся съ нихъ денеж­
ное пособие пострадавшему (§ 6).

§ 8.
Строевой матершлъ на возобновлена 

постройки погоревшаго члена долженъ быть 
доставленъ прочими членами общества къ 
месту пожара въ теченш месяца, а денеж­
ный взносъ, въ тотъ же срокъ, произво­
дится въ кассу общества подъ квитанщю 
Правлешя онаго.

§ 7.
Kui kellegi Seltsi liikmel tulekahju on juhtu­

nud, siis peab iga liige, kellel niisugune ehitus 
on § 4, tähendus 1. määratud ehituse material! 
(palgid, paaripuud, roomikud ja oled) tooma; 
siis kui elumaja põlenud on, pearoab kõik Seltsi 
liikmed, kellel elumaja on üleswõetud, siuna 
tarwiliku materiali muretsema, kui kellegil rehe 
ärapõlenud, siis pearoal) kõik liikmed kellel rehe 
on, tarwiliku materiali juure muretsema. Kui 
see, kellel õnnetus on sündinud, 2 jaoskonna 
seltsiliige on (§ 3) siis pearoad kõik selle jaos­
konna liikmed, kelledel seesugune ehitus on, peale 
ehituse materiali roeel raha abi õnnetuse kand­
jale maksma.

§ 8.
Ehituse materiali põlenud hoone ülesehita­

miseks pearoad Seltsi liikmed, ühe kuu aja sees 
juure tooma, aga abiraha sellesama aja sees 
Seltsi kassale kroiitungi roastu sissemaksma.
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§ 9.
Членамъ общества оставшимся после 

пожара безъ прпота общество обязано дать 
временное пом^щеше, впредь до возобнов­
ления погорельцемъ его жилища, но во, 
всякомъ случай не более, какъ на три 
месяца.

§ ю.
Въ случае подозрения, что пожаръ прои- 

зошелъ отъ поджога со стороны самаго 
владельца сгоревшаго имущества общество 
не выдаетъ ему пособия, впредь до выяс­
нения дела установленнымъ въ законе по- 
рядкомъ.

§ 11-
Члены общества, подчиняясь общимъ 

пожарнымъ правиламъ, должны иметь всег­
да на готове для тушешя пожаровъ багры, 
ведра и т. п., равно принимать и личное 
учасйе въ тушеши пожаровъ.

§ 12.
Общество даетъ своимъ членамъ особую 

инструкщю, согласованную съ действую­
щими постановлениями относительно осто- 
рожнаго обращены съ огнемъ. Каждый 
членъ можетъ саявить Правлешю общества 
объ отступлении того или другаго члена 
отъ означенной инструкции; причемъ, если 
такого рода заявление подтвердится произ- 
ве деннымъ Правлешемъ общества дозна- 
темъ, то виновному делается со стороны 
Правлешя надлежащее указаше; при не- 
однократномъ же нарушена инструкщи 
виновный, по постановлены) общаго собра­
ния членовъ, можетъ быть навсегда удаленъ 
изъ общества.

III. Управлеже делами общества.
§ 13.

Делами общества управляютъ.
а) Правлеше и
б) Обпця собрашя.

§ 9.
Nende Seltsi liikmetele, kes pärast tulekahju 

ilma peawarjuta jäewad, peab Selts korterid 
audma, niikaua kui eluhoone ülesehitud, aga 
mitte kauema aja peale kui kolmeks kuuks.

§ 10.
Kui armutakse, et tulekahju peremehe euese 

panemise ehk tema enese tahtmise wõi nõudmisel 
sündinud, siis ei auna Selts enne abi, kui see 
seaduslikul teel seletud on saanud.

§ И-
Seltsi liikmed, üleüldseid tulekahju seadusi 

täites, peawad poouhaagid, ämbrid j. n. e. mal­
mis hoidma tulekahju kustutamiseks ja peawad 
ise kustutamise juures abiks oleme.

§ 12.
Selts annab oma liikmetele juhatuse kirja, 

mis mõjuduses olewate seadustega tule eest hoid­
miseks kokku käib. Iga seltsi liige wõib Seltsile 
teatada, kui ta teab, et keegi liige juhatuse kirja 
ei täida. Kui Seltsi walitsus seda kaebtust, 
järgi uurimise juures õige leiab olewad, saab 
süialuse liikmele trahwilik juhatus autud. Tuleb 
aga seda ühest liikmest juba nuttu korda ette, 
siis wõib süialust Seltsi koosolekul otsuse järgi 
Seltsist wäljaheita.

III. Seltfi asjade toimendus.
§ 13.

Seltsi asjasid toimendawad:
a) Walitsus ja
b) Üleüldine koosolek.
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А. П p а в л e и i e.

§ 14.
Правлеше общества состоитъ изъ 4 чле- 

новъ, избираемыхъ общимъ сображемъ 
участниковъ изъ своей среды, срокомъ на 
два года, считая по два члена на каждый 
изъ двухъ пожарныхъ участковъ Цинтен- 
ской волости и выбывающихъ ежегодно 
по два, въ первый годъ существования об­
щества по очереди определяемой жреб!емъ, 
а впоследствии по старшинству всуплешя 
въ должность. — Въ число означенныхъ 
членовъ Нравлешя могутъ быть избираемы 
и представители отъ Волостнаго Правле­
ния, причемъ, если окажется избраннымъ 
волостной Старшина, то ему предоставля­
ется председательствование въ Иравлеши; 
въ случае же отказа его отъ пряняпя на 
себя этой обязанности, общее собраше 
участниковъ избираетъ председателя въ 
Правлеше изъ числа членовъ онаго.

§ 15.
Дела въ Правленш решаются простымъ 

болыпинствомъ голосовъ присутствующихъ 
членовъ, при равенстве же голосовъ, го- 
лосъ председателя имеетъ перевесь. Ре~ 
шешя большинства вносятся въ протоколъ 
и сообщаются всемъ членамъ общества 
способомъ, какой будетъ признанъ наиболее 
удобнымъ.

§ 16.
На обязанности Правлешя, главнымъ 

образомъ, лежитъ:
а) пр!емъ членовъ общество.
б) определена количества следую- 

щаго съ каждаго члена общества 
материала и денежнаго пособия въ 
пользу погорельцевъ;

в) наблюдение за своевременнымъ взно- 
сомъ членами причитающихся съ 
нихъ въ пользу по горельцевъ мате- 
ршловъ и денегъ;

A. W a l i t s u s.

§ 14.
Seltsi walitsus on neljast liikmest koos, keda 

üleüldine seltsi koosolek walib, kuni kahe aasta 
peale, kaks liiget kumbagist walla jaost, mille- 
teks Sindi roalt) jagatud on. Nende hulgast 
pearoad iga aasta kaks liiget roälja astuma, 
niiroiisi et kahel esimesel Seltsi asutuse aastatel 
liisu läbi ja roiimati roalitsusse astumise roana- 
duse järgi. Nende roalitsuse liikmete hulka roõi- 
road ka roallaroalitsuse liikmel roolitud saada, 
kui roallaroanem roalitild on, siis jäeb präsidenti 
aniet tema kätte, aga ütlemise korral et tema 
seda ametit mitte oma peale ei roõta, roalib 
üleüldine seltsi koosolek seltsi liikmete hulgast 
uue präsidenti.

§ 15.
Seltsi roalitsuses tehakse otsused koosoleroate 

liikmete häälde enamusel, kui healed pooleks 
langemad, siis jäeb see pool roõitjaks, kus poole 
Präsident oma hääle annab. Suurema hulga 
otsus pannakse protokolli, ja antakse kõige seltsi 
liikmetele teada, sell teel missugune paremaks 
arroatakse.

§ 16.
Seltsi roalitsuse toimentada on:

a) Liikmete roasturoõtmine Seltsisse.
b) Raha abi ja ehituse materiali abi ühe 

roõrd ärajagamine iga üksiku Seltsi liikme 
peale

d) Selle järele roaatamine, et rahamaks- 
mine ja ehituse materiali toomine kahju 
saanud liikmete heaks õigel ajal toimen- 
tud saaroad.
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г) надзоръ за осторожнымъ обращеш- 
емъ съ огнемъ и соблюдешемъ чле­
нами пожарныхъ правилъ, а также 
инструкцш по этому предмету об- 
щаго собрашя;

д) представление общему собранно годо- 
выхъ отчетовъ о д,Ьйств1яхъ обще­
ства а также предположений объ из- 
м4неши и дополнены устава обще­
ства.

Прим4чан1е. Упомянутая въ п. г. настоя- 
щаго § инструкция общаго собрашя подлежит!, 
утверждешю Губернскаго Начальства.

§ 17.
Члены Правлешя, сверхъ необходимыхъ 

прогонныхъ и другихъ расходовъ по об­
ществу, не получаютъ за свои труды ни­
какого особаго вознаграждены.

§ 18.
Ири Правлены состоитъ писмоводитель 

получаюпцй жалованье по усмотрЪшю Прав­
лешя.

Б. О бщ 1 я собран! я.
§ 19.

Обыкновенное общее собраше членовъ 
общества бываетъ въ коннД каждаго года, 
а чрезвычайный по мбр^ надобности. Въ 
обыкновенныхъ собрашяхъ разсматрива- 
тотся годовыя отчеты Правлешя книги и 
документы кассы и производятся выборы 
членовъ Правлешя. Кромб того какъ 
въ обыкновенныхъ такъ и чрезцычайныхъ 
собрашяхъ разматриваются предложены 
объ изменены и дополнены устава об­
щества.

§ 20.
Д4ла действительности общаго собра­

шя необходимо присутств!е не мен4е по­
ловины всЬхъ членовъ общества. Если 
же требуемаго числа членовъ въ общее 
собраше не явится, то назначается, не 
ран4е вирочемъ пяти дней, для обсужде-

е) Selle järele waatamine, et Seltsi liik­
med, kahjude kohta tehtud seadused hoo­
lega täidamad.

g) Aasta aruande Seltsile ettepauemine ja 
ka Seltsi põhjuskirja kohta käidawad 
nruudatusi ja täientusi koosolekutele ette 
panna.

Tähendus: Ülemal, paragrafi punkt e, all 
tähendatud juhatus kirjad peawad kubermangu 
walitsuse poolt kinnitad saama.

§ 17.
Seltsi walitsuse liikmed saamad paljalt sõidu­

rahad ja teised tarwilikud wäljaaudmised tagasi- 
maksetud, oma waewa eest aga ei saa uad 
mingisugust palka.

§ 18.
Seltsi walitsusel ou kirja toimendaja, kes 

walitsuse määramise järgi palka saab.

B. Üleüldine koosolek.
§ 19.

Harilik üleüldine Seltsi liikmete koosolek on 
iga aasta lõpul ka hädakorral kui seda tarwis 
on. Harilikudel koosolekutel waadatakse eest­
seisuse aruanded, raamatud, tokumendid ja kas­
sad läbi, ja walitakse ttued walitsuse liikmed 
seltsi liikmete poolt. Peale selle arwatakse igal 
koosolekul weel läbi, Seltsi põhjuskirja muuda­
tuste ja täientuste ettepanekud.

§ 20.
Kui pool osa liikmeid kokku on tulnud, siis 

maksawad koosoleku otsused, kui mitte pool osa 
liikmeid kokku pole tulnud, ja selle läbi mõned 
küsimised ilma otsustamata jäewad, siis saab 
uus üleüldine koosolek olema (mitte enne wiit 
päewa) kes asju toimendama hakkab, — see peab 
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шя вопросовъ подлежавщихъ разсмотр-Ь- 
Hiro въ несостоявшимся собранш, новое 
собрате, которое приступаетъ къ занять 
ямъ въ какомъ бы числе ни собрались на 
оное участники общества; о чемъ все они 
поставляются въ известность при самомъ 
объявленш имъ о предстоящемъ собранш.

§ 21.
Вопросы объ измЪненш и дополненш 

устава обсуждаются общимъ собратемъ, 
въ составе не менее двухъ третей всехъ 
членовъ общества и вносятся на утвержде­
ние Правилельства установленными поряд- 
комъ; вътакомъже составе общихъ собранш 
обсуждаются вопросы о закрытш общества 
и исключенш членовъ изъ онаго.

§ 22. .
Все дела въ общихъ собрашяхъ реша­

ются простыми» болыпинствомъ голосовъ 
наличныхъ членовъ, за исключетемъ во­
просовъ объ исключети членовъ, измене- 
нш устава и закрытш общества, для ре­
шетя которыхъ необходило большинство 
2/з голосовъ наличныхъ членовъ общаго 
собратя. Постановлетя общаго собратя 
обязательны какъ для присутствующихъ, 
такт» и для отсутствующихъ членовъ об­
щества.

§ 23.
О времени и месте общихъ собрашй, 

а равно и о предметахъ подлежащихъ об- 
суждешю въ нихъ, Правлеше заблаговре­
менно извещаетъ членовъ общества и под­
лежащую полицейскую власть. Обсужде­
нью общаго собратя общества подлежатъ 
только те вопросы, которые значатся въ 
приглашенш на собрате.

§ 24.
О добренный общимъ собратемъ годо­

вой отчетъ общества представляется, чрезъ 
посредство Лифляндскаго Губернатора, на 
русскомъ языке въ двухъ экземплярахъ, 

aga kutse kirjades kõige liikmetele teada antud 
olema.

§ 21.
Seltsi põhjuskirja muutmised rvõiwad aga 

üksnes siis ettewõetud saada, kui kaks kolman­
diku kõigest liikmetest koos on. Ettetulewad 
muutatused saadetakse kubermangu walitsusele 
kinnitada, ka saab niisugused koosolekul Seltsi 
lõpetamisest ja Seltsi liikmete Väljaheitmise üle 
nõuu peetud.

§ 22.
Kõik koosoleku otsused tehakse healde ena­

musega, peale liikmete Seltsist Väljaheitmise, 
põhjuskirja muudatuse ja Seltsi kaotamise, mis­
suguste otsustamise jaoks 2/з kõigest Seltsi liik­
mete häelesid peab olema. Koosolekute otsused 
maksawad niihästi koosolewate, kui ka äraolema 
liikmete kohta.

§ 23.
Koosoleku aeg, koht ja läbirääkimise alla 

tulemad asjad saamad liikmetele kokkukutsutes 
teada antud ja selle üle ka kohase politseile tea­
tatud. Koosolekul otsuse alla tulewad üksnes 
need küsimised, millest kokkukutsetes nimetud oli.

§ 24.
Koosolekust wastu Võetud aasta aruanne 

saadetakse 2 eksemplaris wene keeles, Liimi kuber­
neri härra läbi sissemiste asjade Ministeriumi 
Õkonomia jaoskonnale sisse (Въ Хозяйственный 
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для свйдешя въ Хозяйственный Департа­
мента Министерства Внутреннихъ Дйлъ, 
куда доставляются, тймъ же порядкомъ, 
и семь экземпляровъ устава общества, въ 
случай отпечатана его на русскомъ языкй.

§ 25.
Возникающая между членами общества 

и Правлешемъ недоразумйшя решаются 
общим ь собран!емъ.

Департамента Министерства Внутреннихъ 
Дйлъ) kuhu ka seitse eksemplari Seltsi põhjus- 
kirjast sissesaadetakse, kui neeb wene keeles trükki- 
tub saawab.

§ 25.
Waiblemiseb Seltsi liikmete ja eestseisuse 

wahel saawab üleülbiseft koosolekust seletub.

IV. Закрыт общества.
§ 26.

О закрыты общества печатается въ 
„Правительственномъ Вйстникй“ и дово­
дится до свйдешя Министерства Внутрен­
нихъ Дйлъ, чрезъ посредство Лифлянд- 
скаго Губернатора.

§ 27.
Дййств1я общества могутъ быть пре­

кращены и по распоряжешю Губернатора, 
въ силу представленаго ему по закону (ст. 
547 Т. II. Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд. изд. 
1876 г.) права закрывать общества при 
обнаружены въ нихъ чего либо против- 
наго Государственному порядку, обществен­
ной безопасности и нравственности. Не- 
завизимо сего Губернатора» можетъ закрыть 
общество всегда, когда признаетъ это нуж- 
нымъ по дошедшимъ до него свйдйшямъ 
о безпорядкахъ или, нарушешяхъ сего 
устава.

IV. Seltsi Laotamine.
§ 26.

Seltsi kuulamisest tuulutakse „walitsuse tea- 
bustajas" ja antakse Liimi kuberneri läbi Srse- 
miste asjabe tallitaja Ministerile teaba.

§ 27.
Seltsi tegewus roõib ka kuberneri härra läbi 

ärakeelatub saaba, siis kui temale mibagi ette 
on antub, seabuse järgi (ст. 5, 47. т. II. Св. 
Зак. Общ. Губ. Учрежд. изд. 1876 г.) kni 
seal mibagi ette tuleb mis riigi rahu ja hea 
korra wastu on, peale selle roõib kuberner igal 
ajal seltsi ärakaotaba, kui seba tarroilikn tunneb 
olema, kui mitte korba ei peeta ja põhjuskirja 
ei täibeta.


